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1. Alkalmazási terület

E szabványsorozat az emel´́oberendezések területén legszélesebb körben alkalmazott fogalmakat tartalmaz-
za  magyar, angol, francia és orosz nyelven.

E szabványsorozat e tagja a toronydaru általános meghatározását és a toronydaruk különböz´́o típusainak
fogalommeghatározásait tartalmazza.

E szabványt
– az általános épít´́oipari munkák során szereléseket végz´́o toronydaruk; 
– az állandóan szereléseket végz´́o toronydaruk; 
– a kalapácsdaruk; 
– a dokkokban üzemel´́o és a hajóépít´́o daruk 
esetén alkalmazzuk.

Nem alkalmazzuk e szabványt
– az olyan önjáró gémes daruk esetén, amelyek felszerelhet´́ok toronygém-berendezéssel; 
– gémes vagy gém nélküli szerel´́o árbócok esetén.

2. Rendelkez´́o hivatkozás 

A következ´́o szabvány olyan el´́oírásokat tartalmaz, amelyeket – a szövegben lev´́o hivatkozások miatt – e
szabványsorozat e tagjának el´́oírásaiként kell alkalmazni. E szabvány közzétételekor a hivatkozott szabvány
e jegyzékben közölt kiadása volt érvényben. Id´́onként bármely szabvány korszer´́usítésére sor kerülhet; ez
esetben az érdekelt felek vizsgálják meg a lehet´́oségét annak, hogy a jegyzékben közölt szabvány legújabb
kiadását alkalmazzák. Az IEC és az ISO tagjai (Magyarországon a Magyar Szabványügyi Hivatal) folyamato-
san vezetik, illetve korszer´́usítik az érvényes nemzetközi szabványok jegyzékét.

ISO 4306-1:1990  Daruk. Fogalommeghatározások 
ISO 4306-1:1990  1. rész: Általános fogalmak
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3. A toronydaru foga lommegh atározá sa

Toronydaru : olyan gémes forgódaru, amelyen a gém a függ´́oleges torony fels´́o részén van elhelyezve. (Lásd
az ISO 4306-1 szabványt.)

Ezt a gépi hajtású szerkezetet fel kell szerelni olyan berendezésekkel, amelyek a felfüggesztett teher emelé-
sét és süllyesztését, illetve mozgatását a kinyúlás változtatásával, a futómacska mozgatásával, forgatással és
az egész szerkezet mozgatásával végzik. Egyes szerkezetek a mozgatások közül többet is végezhetnek, de
nem feltétlenül az összeset.

A szerkezet lehet helyhez kötött, vagy haladásra, illetve kúszásra szolgáló eszközökkel felszerelt.

4. Foga lommegh atározá sok

4.1. Toronydar utípusok

Az általános épít´́oipari munkákra alkalmas toronydarukat a jellemz´́ok következ´́o négy csoportja határozza
meg:

a) Toronydaruk 

– részegységekb´́ol szereltek; 

– önszerel´́ok (gyorsított szereléssel, segéd-emel´́oberendezés alkalmazása nélkül).

b) Toronydaruk 

– fels´́o forgórésszel; 

– alsó forgórésszel.

c) Toronydaruk 

– futómacskás gémmel; 

– billen´́o gémmel.

d) Toronydaruk 

– haladó mozgást végz´́ok; 

– helyhez kötöttek; 

– kúszómozgást végz´́ok (épületszerkezetben rögzítettek).

Az 1. táblázat bemutatja a toronydaruk különböz´́o típusait, hivatkozva a megfelel´́o ábrák és szakaszok
számára.

MSZ ISO 4306-3:1993
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4.2. A kül önböz´́o típusokkal kapcsolatos fogalmak

Azok a fogalmak, amelyeknek a meghatározása magától értet´́od´́o, hivatkozási számaik sorrendjében az ábra
mellett vannak megadva.

1. táblázat – Toronydaruk tí pusai

Toronydaruk fel s ´́o forgórésszel  Toronydaru k alsó forgórésszel

2) 2)2) 2)

Csoportok

Önszere l ´́o
toronydaruk
(gyorsított
szerelé s ´́u)

Haladódaruk

Helyhez kötött
daruk

Kúszódaruk

Részegység b ´́ol
szerelt toron y-

daruk

Haladódaruk

Helyhez kötött
daruk

Kúszódaruk

Futómacskás
gémmel

Bille n ´́o
gémmel

Futómacskás
gémmel

Bille n ´́o
gémmel

7b) ábra1)

(4.2.7. szakasz)
8b) ábra1)

(4.2.8. szakasz)
5a) ábra1)

(4.2.5. szakasz)
6a) ábra1)

(4.2.6. szakasz)

3b) ábra1)

(4.2.3. szakasz)
4b) ábra1)

(4.2.4. szakasz)
1b) ábra1)

(4.2.1. szakasz)
2b) ábra1)

(4.2.2. szakasz)

3a) ábra1)

(4.2.3. szakasz)
4a) ábra1)

(4.2.4. szakasz)
1a) ábra1)

(4.2.1. szakasz)
2a) ábra1)

(4.2.2. szakasz)

7a) ábra1)

(4.2.7. szakasz)
8a) ábra1)

(4.2.8. szakasz)
5b) ábra1)

(4.2.5. szakasz)
6b) ábra1)

(4.2.6. szakasz)

2) 2)
1c) ábra1)

(4.2.1. szakasz)
2c) ábra1)

(4.2.2. szakasz)

1)  Az 1-6. ábrák az egyes darutípusok legelterjedtebb példáit mutatják. 

2)  E típusú toronydaruk ezideig nem igen fordultak el´́o vagy jelentéktelen számban léteznek. 

MSZ ISO 4306-3:1993
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4.2.1. Részegységekb´́ol szerelt toronydaru, fels´́ o forgórésszel, futómacskás gémmel
Tower crane assembled from
component parts: high-level
slewing with horizontal jib or
boom

Grue à tour à montage par
éléments, tournant du haut, à
flèche horizontale

Bañenníj kran, montiruemíj
xastémi, s povorotom v verh-
nej xasti, s gorizontalyno-ba-
loxnoj streloj

1. ábra
Figure 1

Risunok 1

b) Helyhez kötött (rögzített)
Stationary (fixed)
Fixe
Stacionarníj 

(zakreplenníj)

c) Kúszó-
Climbing
Hissable
Samopodwemníj

a) Haladó-
Travelling
Roulante
Peredvifnoj

Forgástengely
Slewing axis
Axe de rotation
Osy vraçenié

MSZ ISO 4306-3:1993
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4.2.2. Részegységekb´́ol szerelt toronydaru, fels´́ o forgórésszel, billen´́ o gémmel
Tower crane assembled from
component parts: high-level
slewing with luffing (derricking)
jib or boom

Grue à tour à montage par
éléments, tournant du haut, à
flèche relevable

Bañenníj kran, montiruemíj
xastémi, s povorotom v verh-
nej xasti, s podwemnoj stre-
loj

2. ábra            
Figure 1            

Risunok 2            

b) Helyhez kötött (rögzített)
Stationary (fixed)
Fixe
Stacionarníj 

(zakreplenníj)

c) Kúszó-
Climbing
Hissable
Samopodwemníj

a) Haladó-
Travelling
Roulante
Peredvifnoj

Forgástengely
Slewing axis
Axe de rotation
Osy vraçenié
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4.2.3. Részegységekb´́ol szerelt toronydaru, alsó forgórésszel, futómacskás gémmel
Tower crane assembled from
component parts: low-level
slewing with horizontal jib or
boom

Grue à tour à montage par
éléments, tournant du bas, à
flèche horizontale

Bañenníj kran, montiruemíj
xastémi, s povorotom v nifnej
xasti, s gorizontalyno-balox-
noj streloj

3. ábra
Figure 3

Risunok 3

b) Helyhez kötött (rögzített)
Stationary (fixed)
Fixe
Stacionarníj 

(zakreplenníj)

a) Haladó-
Travelling
Roulante
Peredvifnoj

Forgástengely
Slewing axis
Axe de rotation
Osy vraçenié

MSZ ISO 4306-3:1993
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4.2.4. Részegységekb´́ol szerelt toronydaru, alsó forgórésszel, billen´́ o gémmel
Tower crane assembled from
component parts: low-level
slewing with luffing (derricking)
jib or boom

Grue à tour à montage par
éléments, tournant du bas, à
flèche relevable

Bañenníj kran, montiruemíj
xastémi, s povorotom v nifnej
xasti, s podwemnoj streloj

4. ábra
Figure 4

Risunok 4

b) Helyhez kötött (rögzített)
Stationary (fixed)
Fixe
Stacionarníj 

(zakreplenníj)

a) Haladó-
Travelling
Roulante
Peredvifnoj

Forgástengely
Slewing axis
Axe de rotation
Osy vraçenié

MSZ ISO 4306-3:1993
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4.2.5. Önszerel´́o toronydaru, fels´́ o forgórésszel, futómacskás gémmel
Self-erecting tower crane: high-
-level slewing with horizontal jib
boom

Grue à tour à montage auto-
matisé, tournant du haut, à
flèche horizontale

Samomontiruqçijsé bañen-
níj kran, s povorotom v verh-
nej xasti, s gorizontalyno-ba-
loxnoj streloj

5. ábra
Figure 5

Risunok 5

a) Helyhez kötött (rögzített)
Stationary (fixed)
Fixe
Stacionarníj 

(zakreplenníj)

b) Haladó-
Travelling
Roulante
Peredvifnoj

Forgástengely
Slewing axis
Axe de rotation
Osy vraçenié

MSZ ISO 4306-3:1993
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4.2.6. Önszerel´́o toronydaru, fels´́ o forgórésszel, billen´́ o gémmel
Self-erecting tower crane: low-
-level slewing with luffing
(derricking) jib or boom

Grue à tour à montage auto-
matisé, tournant du haut, à
flèche relevable

Samomontiruqçijsé bañen-
níj kran, s povorotom v verh-
nej xasti, s podwemnoj stre-
loj

6. ábra
Figure 6

Risunok 6

a) Helyhez kötött (rögzített)
Stationary (fixed)
Fixe
Stacionarníj 

(zakreplenníj)

b) Haladó-
Travelling
Roulante
Peredvifnoj

Forgástengely
Slewing axis
Axe de rotation
Osy vraçenié

MSZ ISO 4306-3:1993
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4.2.7. Önszerel´́o toronydaru, alsó forgórésszel, futómacskás gémmel
Self-erecting tower crane: low-
-level slewing with horizontal jib
boom

Grue à tour à montage auto-
matisé, tournant du bas, à flèche
horizontale

Samomontiruqçijsé bañen-

níj kran, s povorotom v nif-

nej xasti, s gorizontalyno-ba-

loxnoj streloj

b) Helyhez kötött (rögzített)
Stationary (fixed)
Fixe
Stacionarníj 

(zakreplenníj)

a) Haladó-
Travelling
Roulante
Peredvifnoj

7. ábra
Figure 7

Risunok 7

Forgástengely
Slewing axis
Axe de rotation
Osy vraçenié
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4.2.8. Önszerel´́o toronydaru, alsó forgórésszel, billen´́ o gémmel
Self-erecting tower crane: low-
-level slewing with luffing
(derricking) jib or boom

Grue à tour à montage auto-
matisé, tournant du bas, à flèche
relevable

Samomontiruqçijsé bañen-
níj kran, s povorotom v nif-
nej xasti, s podwemnoj stre-
loj

8. ábra
Figure 8

Risunok 8

b) Helyhez kötött (rögzített)
Stationary (fixed)
Fixe
Stacionarníj 

(zakreplenníj)

a) Haladó-
Travelling
Roulante
Peredvifnoj

Forgástengely
Slewing axis
Axe de rotation
Osy vraçenié

MSZ ISO 4306-3:1993
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A nemzeti e l ´́oszóban említett magyar szabvány

MSZ ISO 4306-1:1992 Daruk fogalommeghatározásai. Általános fogalmak

A szövegben említett nemzetközi szabvbány

ISO 4306-1:1990 Cranes. Vocabulary. Part 1: General

A szabvány érvényességében beálló minden változást a Magyar Szabványügyi Hivatal a Szabványügyi Közlönyben hirdet meg (el´́ofizethet´́o
bármely hírlapkézbesít´́o postahivatalnál, a Posta hírlapüzleteiben és a Hírlap-el´́ofizetési és Lapellátási Irodánál (HELIR); vásárolható a
Budapest, V., Bajcsy-Zsilinszky út 76. szám alatti Hírlapboltban). A gyakorlati tapasztalatok alapján ajánlatosnak látszó helyesbít´́o, módosító,
kiegészít´́o indítványokat és észrevételeket megfelel´́o indoklással a Magyar Szabványügyi Hivatalhoz, Budapest, Üll´́oi út 25. (levélcím:
Budapest, Pf. 24. 1450, telex: 22 5723, telefax: 118 5125) lehet benyújtani. A szabvány beszerezhet´́o a Szabványboltban, Budapest,
1092., Üll´́oi út 25. (levélcím: Budapest, Pf. 24. 1450). 

Felel´́os kiadó: Az MSZH Értékesítési Osztályának vezet´́oje
Készítette: Az MSZH Számítástechnikai Osztálya HVP-vel. (TN) 1993. Fejezetnév: S4306-3.
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